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Edition

<{1)> [putasa] [ma]<Fragment left) [ha]r[a](jasa) _s[i]r(i)v(i)rapur(i)sa(data)sal2)>
[putasa]<{Fragment left) rafio vasethiputa(sa) I(kh){Fragment right)> [aku-
narm]<3) [siri]{Fragment left) Ehuvula(ca)tamilasa _sava(chara){Fragment right)>
[Atha]<{4>(ma) _gim(ha)pakha ca(v)utha _(d)ivasa pa{Fragment right) [darasa]<5)
[siri]<{Fragment left)> (pa)vate _vijayapure _Apara(maha)vi(na)<{Fragment right>
[sel<6>[li]{Fragment left) yanam mahan(i)gaye _sethivaravagdham(ane)<{Fragment
righty (7> [cal{Fragment left) (t)udi<<ni>)sikasa _Ar(i)yasarnghasa se{Frag-
ment right)> [la]<{8>(mada)varm pa(d)ithapeti bharanakalarh nivana{Fragment
right)> [2+]<9> [2x](ca)na budha_dha(rh)masa(rh)gha(marh)galo<i0> [na]<{Frag-
ment left) (ga)ravaragirivarane(ga){Fragment right> [ma]<i1>bahu(de)yadharh-
makarak(0)<12) Upasako carndasiri ca (n)[agasi](ri) (ca)<13> piyabhatuka ra(m)fio
A(yu)[valdha[n](i){Fragment right> [K][.] [3+]<14> Apana matapi(tuno)<{Fragment
right) [ptja] [2+][putabha]<{i5>riyafi(a)timittasala{Fragment right> [...]<16) (garh)
pufia[rh] <<day>na _(Apana) (ji) [1x]<{Fragment right) [...]<17> ma(na) sukhathanaya



Apparatus

<1> [maha]r[a]jasa s[i]r(i)v(D)rapur(i)sadatasa < s(i)rivirapurasadatasa Sircar [1966]
1963-1964 * Sircar notes: “The damaged aksharas appear to be sidhari rafio” (Sircar
[1966] 1963-1964, pp. 8, n. 3). However, judging from the parallel EIAD 48, two lines
seem to be missing above this.

<3> Ehuvula(ca)tamiilasa ¢ Ehuvulacantamiilasa Sircar [1966] 1963-1964.

{3-4 [atha](ma) « We follow here the restoration suggested by Sircar [1966] 1963-1964,
on the basis of the comparison with the closely related EIAD 48. However, the restora-
tion satama can not be excluded, and the apparent absence of aksaras before ma at the
beginning of 1. 4 is surprising.

{4 ca(v)utha < cavutha Sircar [1966] 1963-1964. — <4 pa{Fragment right)> [darasa] *
Thus also Sircar [1966] 1963-1964. Cf. EIAD 43, L. 6, where the reading of this word is
alas problematic.

<6> -yanarnh < -yana Sircar [1966] 1963-1964. — <6 sethivaravadham(ane) « There is
enough space for one or two more aksara after the break, but the parallel from EIAD
438 does not have anything before the word (catudisika)sa.

{7> [cal<Fragment left) (t)udi<{<ni>Ysikasa < ...sikasa Sircar [1966] 1963-1964 « Sircar
notes : “The damaged aksharas at the beginning of the line look like a initial Udini*”
(Sircar [1966] 1963-1964, pp. 9, n. 1). The parallel text from EIAD 48, 1. 9 is also damaged
but can be read (catudisi)kasa. We therefore expect that catudisikasa was intended also
here.

{8)> (mada)varh < (da)va Sircar [1966] 1963-1964. — <8 pa(d)ithapeti < padithapeti
Sircar [1966] 1963-1964. — <8 bharanakalarh < bhara(sa)lar Sircar [1966]1963-1964 ¢
The shape of the ra is curious, but we take the mark before it as an accident of the stone.
Sircar notes: “The intended reading (for bhara-) seems to be bhadara- or bhamdara-;
the lost aksharas are -ya nitha-" (Sircar [1966] 1963-1964, pp. 9, n. 3).

<9 (ca)na < veti Sircar [1966] 1963-1964. — <9, -sa(rh)gha(marh)galo < sarmghamagala
Sircar [1966] 1963-1964.

<10 [na]<{Fragment left) (ga)ravara < ... vara Sircar [1966] 1963-1964 * But Sircar
[1966] 1963-1964 suggests restoring nagara.

<{11) -dharimakarak(o) < -dhamakaraka Sircar [1966] 1963-1964 * There is no trace of
an aksara after this word, and in the light of the parallel in EIAD 48 we don’t expect
anything before updsako. This implies that 1. 11 was shorter than 1. 10, and especially
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much shorter than Il. 12-14. The last words of these lines were apparently written on
the lateral face of the pillar, whose front face narrows in its center.

<12 (U)pasako carndasiri & (U)phasako ca(da)siri Sircar [1966] 1963-1964 * With correc-
tion of pha to pa. — <12)> (n)[agasi](ri ca) & (na)[gasiri] Sircar [1966] 1963-1964.

<13) piyabhatuka ra(rh)fio < piyabhdtuko rafio Sircar [1966] 1963-1964 * EIAD 48,
1. 13, also preserves what might be read as a ko. Emend accordingly. — <13>
A(yu)[vadha](n)<{Fragment right) [ik][.] & A(yu)[vadhanike] Sircar [1966] 1963-1964.

<14-15) [putabha]riyaf(a)timittasala < ... riyake nimitta sala Sircar [1966] 1963-1964 ¢
Sircar [1966] 1963-1964 suggests a reconstruction [pdja bha]riyake.

<16) (garh) pufia[m]<<day>na_(Apana ji)[1x] & ..purato (ka)rapita... Sircar [1966]
1963-1964 « Compare EIAD 48, 1. 16. We tentatively suppose that datd, to be under-
stood as datari, was intended here as well.

<{17> ma(na)- < (mane) Sircar [1966] 1963-1964.

Translation

{1-5) In the (eighth) year of King Vasithiputa (Siri-)Ehuvulacantamiila of the Tksvakus,
(son) of Great King Siri-Virapurisadatta, son of..., in the fourth fortnight of summer,
on the fifteenth day.

{5-17) In Siripavvata, at Vijayapura, for the great school of the Aparamahavinaseliyas,
in the estate of the excellent Guild’s Chief, the lay follower Candasiri, honoring the
Buddha, the Dharma, and the Sangha, the bestower of many pious gifts at excellent
cities, mountains and market-places, and (his) beloved brother Nagasiri, established
a stone mandapa for the noble community of the four directions... bharanakala ... (for
the) increase of the life-span of the king, in homage to his parents, he gave (the first?)
share of the merit to his son(s), wife, relatives, friends, and brother(s)-in-law. (This is
also) for his own happiness ...

Commentary

<9> budha_dha(rh)masa(rh)gha(marh)galo*

!Literally, ‘for whom the Buddha, the Dharma, and the Sangha are auspicious’. The expression is rare,
as far as we know, but it occurs in the Mahavastu, within the Abhiyavastu, as an epithet of Uttiya. Cf.
Mahavastu (ed. Senart 1882-1897) I 36: sraddhaprasanno buddhadharmasarmghamangalo nandadinarm bhiksanam
abhiprasanno.
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{7> [ca]<{Fragment left) (t)udi{<ni)>sikasa*
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2This probably stands for [catu]disikasa, being part of the formula of the universal community.
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